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VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS

ZNENI DOTAZU

JAZYKOVA KONVERZE

ZARAZENI -
SADA_ :
VYSVETLENI

ODPOVED ZADAVATELE CZ

ODPOVED ZADAVATELE EN

VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK SADA 1/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 1

1. Did I properly understood that in terms of | Pochopil jsem spravné, ze ohledné V_01/1 UC?SFnIk v tomto pripade %Jeanduque PreSN€ I 1n this case the participant reduces
e oo . v . znéni odstavce 4.1.1. pism. e) Souteznich .
qualification that there are only personal | kvalifikace jsou vyzadovany pouze , o S the exact wording of clause 4.1.1. (e)
. , . podminek. Z tohoto duvodu nemuze Zadavatel L
references needed: osobni reference: . - " < - | of the Competition Terms and
uvést jednoznacnou odpoved a odkazuje o i
. , . , - , . . , "y , Y . v Conditions. Therefore, the Contracting
1 linceced architect in the architects| 1 certifikovany architekt registrovany ucastnika na presné znéni tohoto odstavce ) .
. " . o I , vy s , Authority cannot provide a clear
chamber (not only the Czech Architect| v komore architektu (nikoli pouze 4.1.1. pism. e) Soutéznich podminek. Zde .
. x . o . o . , v response and refers the participant to
Chamber), 1 transport designer, 1 structural | v Ceské komore architektu), 1 (v odstavci 4.1.1. pism. e) Soutéznich . .
. . S ; , , . Yy the exact wording of this clause
designer - all of them with reference building | projektant dopravnich staveb, podminek) jsou uvedeny kompletné vsSechny 2.
o . p ¥ g v Ty g 4.1.1.(e) Competition Terms and
completed within 10 years at least two | 1 projektant pozemnich staveb - kazdy pozadavky na reference realizacniho tymu SN
o . . . v "~ , vy Conditions. In clause 4.1.1.(e) of the
buildings with constructions cost | z nich s referencni stavbou ucastnika Soutéze. Competition Terms and Conditions all
>100.000.000CZK ? realizovanou v poslednich 10 letech, P .
M v . v requirements for references regarding
alespon ~dve stavby s investicnimi the participant’s implementation team
naklady > 100 000 000 K&? particip P
are stated.
2. Could you please confirm if there is required | MUzete prosim potvrdit, zda se v_01/2 Zadavatel pozaduje, aby realiza¢ni tym | The Contracting Authority requires
"lead architect" position or just a member of | vyzaduje pozice ~vedouciho Ucastnika tvofili minimalné nize uvedené | that the participant’s implementation
design team of such a project. architekta™, nebo pouze clena tymu osoby: team consists at least of the following

On which design stages must such a person
be involved (permit design, construction
design even just concept design?

projektantl daného projektu.

Do kterych fazi projektu bude tato

osoba muset byt zapojena (pozn.
Zadavatele permit design ,havrh
povoleni*;  zadavatel rozumi, Ze

Ucastnik ma zrfejmé na mysli projekt
pro Ucely umisténi stavby; construction

design - stavebni navrh; zadavatel
rozumi, Ze uclastnik ma zrfejmé na
mysli projektovou dokumentaci pro

vydani stavebniho povoleni; concept
design - koncep¢ni navrh; zadavatel

rozumi, Ze uclastnik ma zfejmé na
mysli architektonickou studii - tj.
dopracovani soutézniho navrhu do

podoby architektonické studie)?

1) Architekt
2) Projektant pozemnich staveb, a
3) Projektant dopravnich staveb,

pricemz tyto osoby se musi podilet na pfipravé
soutézniho navrhu a zaroven nasledné na
plnéni Nasledné zakazky navazujici na Soutéz.
S ohledem na vysSe uvedené se musi realizacni
tym Ucastnika (minimalné ve vySe uvedeném
slozeni) podilet jak na pripravé soutézniho
navrhu, tak (v pripadé, Ze bude ucastnik
vybranym dodavatelem) taktéz i na plnéni
Nasledné zakazky. Pfredmét Nasledné zakazky
je uveden v odst. 3.3.1. Soutéznich podminek
a zahrnuje zejména fazi pripravy projektu,
dopracovani soutézniho navrhu do podoby
architektonické studie a ddle zpracovani
projektu pro umisténi stavby (dokumentace
pro Uzemni Fizeni).

professionals:

1) an architect

2) a designer of building
structures, and

3) a designer of  transport
structures

These persons must participate in the
preparation of the competition entry
and at the same time they must
subsequently participate in
performance of the Ensuing Contract
following up on the Competition.

Given the aforementioned, the
participant’s implementation team
(consisting at least of the above-
specified members) must participate
in the preparation of the competition
entry as well as in the performance of
the Ensuing Contract (if selected as a
contractor). The subject matter of the
Ensuing Contract is specified in clause
3.3.1. of the Competition Terms and
Conditions and includes in particular
the project preparation phase,
finalisation of the competition entry
and its completion in the form of an
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architectural study and preparation of
design documentation for the
placement the construction project
(zoning permit documentation).

Does the building must be completed or just | Musela byt dand stavba dokoncena, | V_01/3 Jak ie uvedeno v odstavc 4.1.2. Sout&nich As stated in clause 4.1.2. of the
the documentation can be finished even if| nebo staci dokonceni dokumentace, odnJ'n'nek ve vztahu k .oiadovan'm Competition Terms and Conditions in
the construction of building hasn't started | aniz by zapocala samotna realizace P , KP : y“ relation to references required for the
referencim osoby na pozici ,architekt", o “ . L .
yet? stavby? . , . . position of an “architect”, “designer of
~projektant pozemnich staveb™ a ,projektant o ” " :
; “ , building structures” and “designer of
dopravnich staveb neni Zadavatelem ” .
v . - - M transport structures” the Contracting
vyzadovano, aby referencni sluzby téchto osob - .
. ur . v . | Authority does not require that
(tzn. v daném pripade pozadované :
. Sy . . . | reference services of these persons
architektonické studie/ projektove | . - :
- B v v | (i.e. in the present case the required
dokumentace Ci zpracovane dopravni reseni) . :
v . . ¢ | architectural study/ project
se vztahovaly ke stavbeé, ktera byla naslednée . ) ;
v : . documentation or traffic solution)
stavebné realizovana. - .
relate to a construction project that
was subsequently implemented
(built).
Is there any additional object references | Jsou pro ptipad spojeni dodavatell za | V_01/4 _ ) o, .
needed to be presented by the| UCelem spolecné Uucasti v soutézi pro Pozn. Zavdavatele > ohledem na | Contracting Authorltys note _given
L 5 . . AL nejednoznacnost dotazu zajemce, vychazi|the ambiguity of the participant
joining company:: takoveé konsorcium stanoveny jakéekoliv v v . < ) . o
v v . ., Zadavatel pri sve odpovedi z toho, ze zajemce | question the Contracting Authority’s
dalsi pozadavky na dolozeni referenci? v o i )
polozil nasledujici dotaz: answer is based on the fact that the
Jsou pro pfipad spojeni dodavatelG za ucelem partlc_lpa!'\t asked  the following
v < S v, . | question:
spolecné udcasti v Soutézi pro takové
konsorcium  stanoveny  jakékoliv  dalsi| Are there any further requirements
poZadavky na doloZeni referenci? imposed regarding the filing of
o Y v s aw . o | references in the «case of joint
V pripade spoleCné ucasti vicero dodavatelu L .
.y . - vy s participation of a consortium of
pro ucely podani spolecného soutézniho . o
. iy . contractors in the Competition?
navrhu postupuji dodavatelé dle odstavce
4.2.2. anebo 4.2.3. (podle okolnosti) | In the case of common participation
Soutéznich podminek. Tato ustanoveni stanovi | by multiple contractors for the
zplUsob prokazani podminek Gcasti pro pFipad, | purposes of filing a joint competition
ze soutézni navrh podava vice fyzickych nebo | entry the contractors are supposed to
vice pravnickych osob spolecné. follow clause 4.2.2. or 4.2.3. (as
Zadavatel uvadi, Zze zadné dalsi dokumenty, | appropriate) of the Competition Terms
nad rdmec stanoveny v odstavci 4.2.2. anebo | and Conditions. This provision
4.2.3. (podle okolnosti) Soutéznich podminek, | provides for the method of proving
pro ptipad spojeni dodavatell za G&elem | compliance with the conditions of
spolec¢né Ucasti v Soutézi nepozaduje. participation in the case that
competition entry is filed jointly by
multiple individuals or legal entities.
The Contracting Authority states that
it does not require any other
documents in addition to those set out
in clauses 4.2.2. or 4.2.3. (as
appropriate) of the Competition Terms
and Conditions in the case of a
consortium of contractors for the
purpose of joint participation in the
Competition.
V_01/5

Is there need previous registration till some
date or just with submission of the project?/

Je nutnd predchozi registrace do
néjakého data, nebo az pri predlozeni

Zadavatel k dotazu uUcastnika uvadi, Zze pro
Ucely podani soutézniho navrhu neni stanoven
pfesny termin pro predchozi registraci

Regarding the participant’s question
the Contracting Authority states that
for the purposes of filing a competition
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projektu?

Ucastnika na Profilu Zadavatele
(https://zakazky.spravazeleznic.cz).

Lhita pro podani soutdéZniho navrhu je
stanovena v odstavci 7.1.4. Soutéznich
podminek (odevzdani soutézniho navrhu
v listinné podobé&) a vodstavci 7.2.2.

Soutéznich podminek (odevzdani soutézniho
navrhu v elektronické podobé&) a v obou
pfipadech je stanovena shodné do:
20.11.2020 do 17:00 hodin CET (Central
European Time).

Zadavatel nicméné doporuduje ucastnikim,
ktefi nejsou doposud registrovani na Profilu
Zadavatele, aby tak ucinili v dostate¢ném
predstihu pfed podanim soutézniho navrhu.
Registrace na Profilu Zadavatele vyZzaduje
urcité administrativni postupy, vcetné toho, Ze
Ucastnik musi disponovat tzv. uznavanym
elektronickym podpisem a proces registrace
tak mGzZe trvat Fadové& nékolik pracovnich dni.
Doporucujeme Gcastnikim prostudovat
dokument P18 Soutéznich podminek - Pokyny
pro podani soutézniho navrhu v elektronické
podobé.

entry no exact date is prescribed for
the participant’s previous registration
at the Contracting Authority’s profile.
(https://zakazky.spravazeleznic.cz).

The deadline for the submission of a
competition entry is set out in clause
7.1.4. of the Competition Terms and
Conditions (filing the competition
entry in hard copy) and in clause
7.2.2. of the Competition Terms and
Conditions (filing the competition
entry in electronic form); the same
deadline applies to filing both hard
and electronic copy, to wit 20
November 2020 until 5:00 p.m. CET
(Central European Time).
Nevertheless, the Contracting
Authority recommends to participants
that are not registered at the
Contracting Authority’s profile to do so
well in advance of filing the
competition entry. Registration at the
Contracting Authority’s profile requires
certain administrative  procedures
including the participant’'s qualified
electronic  signature;  thus, the
registration procedure may take up to
several working days. We recommend
the participants to read the document
P18 Competition Terms and Conditions
- instructions for submitting a
competition entry in electronic form.

Kde mlZeme najit o¢ekavané odpovédi
na vySe uvedené dotazy (email?
Platforma ezak?) a jaky by byl termin
pro jejich poskytnuti?

V_01/6

Odpovédi na dotazy Ucastnikl bude pribézné
Zadavatel zverejfiovat na Profilu Zadavatele.
Doporuéujeme (&astnikim Profil Zadavatele
pribézné sledovat.

Uc&astnici mohou poddavat zadosti o vysvétleni
SoutéZznich podminek nejpozdéji do 17 dni
pred uplynutim Ihty pro podani sout&zniho
navrhu.

Zadavatel bude zverejhovat odpovédi na
dotazy Uc&astnikl pribézné; nejzazs$im datem
pro zverejnéni odpovédi Zadavatele je 14 dni
pred skonlenim Ihity pro podani sout&Znich
navrhd.

The Contacting Authority will publish
answers to participant’s questions on
the Contracting Authority’s profile on
an ongoing basis. We recommend the
participants to follow the Contracting
Authority’s profile on an ongoing
basis.

The participants may submit requests
for explanation of the Competition
Terms and Conditions no later than 17
days before the expiry of the deadline
for the submission of a competition
entry.

The Contracting Authority will publish
answers to participant’s questions on
an ongoing basis; the latest date for
the publication of the Contracting
Authority’s answers is 14 days before
the expiry of the deadline for the
submission of competition entries.

6. Where can we find expected answers to
questions above (email? Ezak platform?) and
what would be the date of realise them?

7. I have been unable of finding the brief of the

Nebyli jsme schopni nalézt zadani

V_01/7

Zadavatel uvadi, ze soutézni podminky vcetné

According to the Contracting Authority
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competition of architectural projects.
Can you please send to me a pdf with the
regulations or a Good link to check them?

Soutd%e. MUZete ndm poskytnout pdf
format regulace nebo link na tyto
dokumenty.

vSech priloh jsou dostupné na Profilu
Zadavatele; konkrétni link je nasledujici:
https://zakazky.spravazeleznic.cz/contract dis
play 8133.html

the Competition Terms and Conditions
are available on the Competition
Authority’s profile at:
https://zakazky.spravazeleznic.cz/con
tract display 8133.html /

N/A

N/A

V_01/8

Zadavatel dale zvlastni inciativy, pro
vylouceni jakychkoliv pochybnosti, uvadi, ze
pokud Soutézni podminky uzivaji pojem
.Stavba obcanské vybavenosti®, je tento
pojem nutné vykladat ve smyslu definice
plochy obCanského vybaveni dle § 6 vyhlasky
¢. 501/2006 Sb., o obecnych pozadavcich na
vyuzivani Uzemi, jez stanovi nasledujici:

Plochy obc¢anského vybaveni

(1) Plochy obcanského vybaveni se obvykle
samostatné vymezuji za uUcelem zajisténi
podminek pro pfimérené umisténi, dostupnost
a vyuzivani staveb obcanského vybaveni a k
zajisténi podminek pro jejich uzivani v souladu
s jejich ucelem.

(2) Plochy obcanského vybaveni zahrnuji

zejména pozemky staveb a  zafizeni
obCanského vybaveni pro vzdélavani a
vychovu, socialni sluzby, péci o rodinu,

zdravotni sluzby, kulturu, verejnou spravu,
ochranu obyvatelstva. Dale zahrnuji pozemky
staveb a zafizeni pro obchodni prodej,
télovychovu a sport, ubytovani, stravovani,
sluzby, védu a vyzkum, lazeristvi a pozemky
souvisejici dopravni a technické infrastruktury
a verejnych prostranstvi. Plochy obcanského
vybaveni musi byt vymezeny v pfimé
navaznosti na kapacitné dostacujici plochy
dopravni infrastruktury a byt z nich pfistupné.

For the avoidance of any doubts, on
its own initiative the Contracting
Authority states that any references to
“public amenity structures” in the
Competition Terms and Conditions
should be interpreted within the
meaning of the definition of a “public
amenity area” pursuant to Section 6
of Decree no. 501/2006 Sb., on
general requirements for the use of
zones, which stipulates the following:

Public amenity areas

(1) Public amenity areas are in
general delimited for the purpose of
providing conditions for adequate
placement, accessibility and use of
public amenity structures and
providing conditions for their use in
compliance with their purpose.

(2) Public amenity areas include in
particular land plots of buildings and
public amenity facilities for education,
social services, family care, medical
services, culture, public administration
and public security. Furthermore, they
include land plots of buildings and
facilities for retail sale, physical
education and sports, accommodation,
boarding, services, science and
research, balneology, and land plots
relating to transport and technical
infrastructure and public areas. Public
amenity areas must be delimited in
direct connection to the areas of
transport  infrastructure  with a
sufficient capacity and must be
accessible therefrom.

VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK SADA 2/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 2

9.

Radi bychom se na vas obratili s Zadosti na
zvazeni prodlouzeni terminu odevzdani
soutéznich navrhd v soutéZi na Terminal
praha vychod.

We would like to ask you to consider
an extension of the deadline for
submission of competition entries in
the Prague-East Terminal competition.

V_02/1

Zadavatel timto prodluZuje lhdtu pro podani
soutéznich navrhd.

Lhdta pro podani soutéznich navrht (jak

pro podani soutézniho navrhu v listinné

The Contracting Authority hereby
extends the deadline for submission
of competition entries.

The deadline for submission of the

podobé, tak v elektronické podobé) je
nové stanovena do 30.11.2020 do 17:00

competition entries (both in hard-

co and electronic form) is now
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ZdGvodnéni:

/ soutéz daného rozsahu a zadani obsahuje
mnoho témat k feSeni, k jejichz rozpracovani
do kvalitniho soutézniho navrhu je potreba
nemalé penzum casu, které je zde velmi
omezené soutéznimi terminy.

/ odlvodnitelné by mélo byt prodlouzeni
také vzhledem k aktudini komplikované
situaci, kdy zdOvodu karantény projekéni
tymy casto pracuji v provizoriu home office
se slozitou koordinaci.

Reasons:

/ A competition of this extent and with
such assignment comprises a large
number of issues to be discussed which
require a plenty of time to be
elaborated in a competition entry of
high quality. However, the time is
rather limited due to the competition
deadlines.

/ In addition, the extension could be
justified due to the current complicated
situation as the design teams often
work from home due to quarantine.
Such work is therefore difficult to
coordinate.

hodin CET (Central European Time).

30 November 2020 at 5:00 pm
CET (Central European Time).

10.

N/A

V_02/2

Zadavatel pfipomind, ze pro Uspésné podani
Zadosti o ucast je nutnd registrace
v elektronickém nastroji EZAK na webové
adrese
https://zakazky.spravazeleznic.cz/registrace.h
tml.

Zadavatel ve smyslu shora uvedeného
informuje, ze zajemci o ucast mohou takovou
registraci provést bud pfimo v elektronickém
nastroji, nebo pozadat o predregistraci do
elektronického nastroje Zadavatele. Zajemci o
Gcast tak mohou ucinit zaslanim vyplnéného
dokumentu s ndzvem ,Zadost o predregistraci
do elektronického nastroje" (,Zadost"), ktery
tvofi prilohu tohoto Vysvétleni, a to na e-
mailovou adresu zakazky@spravazeleznic.cz.

Zadavatel upozorfiuje, Ze vysSe uvedena
Zadost musi byt ze strany Zzadatele
podepsana zarucenym elektronickym
podpisem zalozenym na kvalifikovaném
certifikdtu, jinak nebude mozné Z&dosti
vyhovét.

Zadavatel dQrazné& doporuluje pripadnym
zdjemcdm zaslat vy3e uvedenou Zadost
s dostatecnym predstihem pred koncem
Ihdty pro podani souté&znich navrhd.

Radné vyplnéné Zadosti opatfené zarucenym
elektronickym podpisem a dorucené
v pracovni dny do 15:00 hod. Zadavatel
zpracuje jesté tentyz den. Zadosti dorucené
pozdéji, budou zpracovany  nasledujici
pracovni den. Zadavatel zadle Zadatelim

The Contracting Authority reminds
that all prospective participants
wishing to successfully file their
participation applications must be
registered in the EZAK electronic tool
at:
https://zakazky.spravazeleznic.cz/reqi
strace.html.

The Contracting Authority states that
prospective participants can register
either in the electronic tool or request
pre-registration in the Contracting
Authority’s electronic tool by sending
a completed form titled “Zadost o
predregistraci do elektronického
nastroje” (Request for pre-registration
in the electronic tool; “Request”),
which is attached to this Explanation,
by email to:
zakazky@spravazeleznic.cz.

The Contracting Authority points out
that the above-stated Request must
be signed by the applicant using
its advanced electronic signature
based on a qualified -certificate;
otherwise the Request cannot be
granted.

The Contracting Authority strongly
recommends that any prospective
participant send the aforesaid Request
well in advance before the deadline
for the competition entries
submission.
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informaci o predregistraci a pfistupové udaje
do elektronického nastroje zpét na e-mailovou
adresu, ze které Zadost odeslali.

The Contracting Authority processes
duly completed Request forms signed
by advanced electronic signature and
delivered on business days by 3
p-m. on the same day. Requests
delivered at a later point of time will
be processed on the following
business day. The Contracting
Authority will send information about
the pre-registration and data for
accessing the electronic tool to the
email address of the to the
prospective participants from which
they submitted the Request.

VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK SADA 3/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 3

11.

Radi bychom se
formulaénich  rozporl
zadavacich podkladQ.

zeptali na
v dil¢ich

vyjasnéni
Castech

V soutéznim zadani, které chapeme jako
nadrfazeny dokument  je specifikace
pozadavkU na feseni parkovani uvedena jako
.bude  navrzeno  kapacitni  parkovisté
(povrchové nebo patrové)"™ a v nékterych
dalsich dil¢ich dokumentech, zjevné cCasoveé
predchazejicich formulaci zadani, je uveden
pozadavek na reSeni ¢asti kapacity parkovani
pomoci parkhousu.

Vzhledem k umisténi mimo koncentrovanou
zastavbu a kapacitnim moznostem situace
Ize predpokladat, ze ekonomicky efektivnéjsi
metodou FesSeni je povrchové parkovani nez
parkhouse s vicepodlaznim resenim,
zastfeSenim atd.

Lze tedy navrhnout parkovisté bez

parkhousu?

Konkrétné citace zde:

Otazka parkovani a parkovaciho domu a jeho
kapacit -_ P01 a P02 vs.P06.01

We would like to ask you to clarify
discrepancies in the wording of some
parts of the tender documents.

The Competition Brief, which we
understand to be a document of higher
status, specifies parking requirements
as follows: “a high-capacity car park
(outdoor or multi-storey) will be
designed” while some other documents,
which were clearly created before the
Competition Brief, require a parking
house as part of the parking capacity
solution.

Given the project’'s location outside
high-density urban areas and capacity
possibilities, it can be assumed that a
surface car park is a more economical
solution than a multi-storey car park
that must be roofed, etc.

May the car park be designed without a
parking house?

Please find the respective quotations
below:

As for the parking and the parking
house including its capacity -_P01 and

V_03/1

Zadavatel k dotazu zajemce uvadi, ze mezi
prilohami P01 a P02 ve vymezeni pozadavku
na navrh parkovisté neshledava nesoulad -
kapacitni parkovisté je mozné navrhnout jako
povrchové nebo patrové (podzemni i
nadzemni), popf. jako kombinaci téchto dvou
pristupd.

Podklad v ptfiloze P06 byl soucasti zadavacich
podminek na vybér Hlavniho projektanta -

projektant tratového Useku RS 1 VRT Praha-
Béchovice - Poficany; Zpracovani
dokumentace pro uzemni Fizeni -

vysokorychlostni trat Praha-Béchovice -
Poficany (II.) - stim, ze tyto zadavaci
podminky pocitaly jako jednu z moznosti
reseni kapacitniho parkovisté formou
parkovaciho domu. Jak je dale v této priloze
SoutéZnich podminek nicméné uvedeno, tak
urbanistické a architektonické FeSeni aredlu
terminalu  bude predmétem  samostatné
verejné zakazky (Architektonicka soutéz).

Soutéz ma tedy za ukol provéfit a navrhnout
vhodny zplsob Fedeni kapacitniho parkovistg,
pricemz jak je uvedeno v priloze P01 a P02,
kapacitni parkovisté je mozné navrhnout jako

povrchové nebo patrové (podzemni i
nadzemni).

Soutézni  navrh  Vybraného  dodavatele
(dodavatel vybrany v Soutézi, s nimz
Zadavatel uzavie Smlouvu na Naslednou

zakazku) preduréi zplsob navrhu kapacitniho
parkovisté a tento navrh pak bude prevzat do

In response to the participant’s
question, the Contracting Authority
states that it does not find a
contradiction between Annexes PO1
and P02 in terms of specifying the
requirement for the car park design -
the high-capacity car park can be
designed as a surface (outdoor) car
park or a multi-storey car park
(underground and above ground), or
as a combination of both the
approaches.

The requirement specified in Annex
P06 was part of the tender terms and
conditions for selecting the Chief
Designer - designer of the railway
section titled “RS 1 VRT Praha-
Béchovice - Pofi¢any; Preparation of
Planning Permit Procedure
Documentation - the Praha-Béchovice
- Pori¢any High-speed Railway Line
(I1.)"; under the tender terms and
conditions, the parking house was
only one of the options for a high-
capacity car park solution.
Nevertheless, as stated further in this
Annex to the Competition Terms and
Conditions: The urban and
architectural design of the terminal
complex will be the subject of a
separate public contract (Architectural
Competition).
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PO1_SOUTEZNI ZADANI_CZ

st,r.4/ odstavec 3 - TERMINAL PRAHA
VYCHOD

Pfistupy na nastupisté a samotnd nastupisté
budou bezbariérové pristupnd a castecné
zastreSena.

V  okoli Termindlu bude navrZeno
kapacitni parkovisté (povrchové nebo
patrové) a dale prestupni zastavka
autobusu, stanovisté taxi a odstav kol.
Vzhledem k rozsahu zpevnénych ploch se
predpoklada feseni s ohledem na modro-
zelenou infrastrukturu, napf. vhodné feSeni
nakladani s destovymi vodami.

P02_STAVEBNI PROGRAM_Cz

str.4 / PARKOVANI / Parkoviété P+R

3000 parkovacich mist v systému P+R i
dlouhodobé parkovani. \V celkovém
kontextu soutézniho navrhu je mozné
navrhnout parkovisté povrchové,
podzemni i nadzemni.

P06.1_Priloha c. 1 ZTP II RS1 CZ

str.6 / Terminal Praha-vychod - 4.2.10

Napojeni terminalu bude zahrnovat
navaznosti na ostatni dopravu. Velikost
a vybaveni termindlu bude predmétem
navrhu a projednani v prvni fazi zpracovani
dokumentace. Navaznosti na ostatni dopravu
se rozumi zejména: mista pro zastaveni
a vycekavani regionalnich autobusu
(pfedpokladame cca 3 odjezdova stani) a
mista pro zastaveni a vyckavani dalkovych
autobusl (predpokldddme cca 3 odjezdova
stani). Terminal musi umoznit vzajemny

P02 as opposed to P06.01

PO1_SOUTEZNI ZADANI_CZz
[Competition Brief]

p.4/ section 3 -TERMINAL PRAGUE
EAST

Points of access to the platforms and
the platforms themselves will be
barrier-free and partially roofed. A
high-capacity car park (outdoor or
multi-storey) will be designed near
the Terminal as well as bus stop for
transfers, a taxi stand and a bicycle
parking. Given the extent of paved
areas, a solution taking into account
the concept of blue-green infrastructure
is assumed, e.g. a suitable solution for
rainwater management.

PO2_STAVEBNI PROGRAM_Cz
[Construction Programme]

p.4 / PARKING / P+R parking

3,000 parking spaces, including
long-term parking in the P+R
system. Within the overall context of
the competition entry, parking can be
designed as both outdoor and
indoor, underground and above
ground.

P06.1_Prilohac. 1 ZTP II RS1 CZ
[Annex No. 1]

p.6 / Terminal Praha-vychod - 4.2.10

dokumentace pro vydani uzemniho rozhodnuti
zpracovavané Hlavnim projektantem.

The purpose of the Competition is to
have a suitable solution examined and
designed for the high-capacity car
park, which can be, as stated in
Annexes P01 and P02, a surface car
park or a multi-storey car park
(underground and above ground).

The competition entry of the Selected
Contractor (the contractor selected in
the Competition to enter into the
Ensuing Contract with the Contracting
Authority) will pre-determine the
method for designing the high-
capacity car park and will be
incorporated documentation prepared
by the Chief Designer for the planning
permit procedure.
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prestup mezi vlaky a autobusy pod
zastfeSenim. Soucasti navrhu bude také
feSeni parkovacich mist pro 3000
osobnich aut, 100 jizdnich kol
a 20 autobusii, pFicemz alespon
polovina parkovacich mist pro osobni
auta bude fFesena formou parkovaciho
domu. Urbanistické a architektonické reseni
arealu terminalu bude predmeétem
samostatné verejné zakazky
(Architektonicka soutéz).

The terminal connections proposal must
take the connections to other types
of transport into account. The size and
equipment of the terminal will be the

subject of the proposal and
negotiations in the first phase of the
design documentation. For the

avoidance of doubts "connections to
other types of transport" means: places
for stopping and waiting of regional
buses (we assume about three places
for stopping) and places for stopping
and waiting of long-distance buses (we
assume about three places for
stopping). The terminal must enable
transfers between trains and buses
under the roof. The proposal must
include parking places for 3000
passenger cars, 100 bikes and 20
buses and at least one half of the
car parking places must be based
in a parking house. The urban and
architectural design of the terminal
complex will be the subject of a
separate public contract (Architectural
Competition).

VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK SADA 4/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 4

12.

P.02 stavebni program - Uklid a sklady
Prosime o presnéjsi specifikaci.

Cistici stroje: o jaké stroje se jedna,
prostorové  pozadavky, pozadavek na
umisténi (v Urovni nastupisté, v urovni
kolejisté, v Urovni odbavovaci haly)

Sklad materialového a technického
zabezpecleni:  prostorové pozadavky a
pozadavek na umisténi v ramci terminalu -
je potfeba blizkost k liniovému sdélovacimu
a zabezpecovacimu vedeni podél traté, nebo
se jedna o autonomni sklady?

P.02 Building Programme - Cleaning
and storage

Please specify in more detail.

Cleaning machines: What kind of
machines? Space requirements,
location requirement (at the platform
level, at the rail level, at the departure
hall level)

Storage room for material and
technical support: space requirements
and requirement for location within the
terminal - does it have to be located
near the communication and security
lines along the track, or are they to be
autonomous storage rooms?

V_04/1

Cisticimi stroji se rozumi podlahovy myci
stroje, které budou pouzivany na cisténi
podlah v prostorech pro cestujici i v prostorech
pro personal. Mistnost pro uloZeni t&chto strojl
(Uklidovd mistnost) musi kromé béznych
pozadavkl na Uklidové mistnosti umoZnit
bezpecné umisténi nejméné jednoho stroje pro
nabijeni. Dale by zde mélo byt mozné
vyprazdiovani zasobniku na znecisténou vodu
a plnéni stroje Cistou vodou, pokud to nebude
zajisténo v jiné uklidové mistnosti.

Umisténi mistnosti pro Cistici stroje by mélo
umoznit co nejsnazsi pristup do prostor
nejCastéji udrzovanych témito stroji. Tedy
zejména prostory pro cestujici. (stejné podlazi,
vytah, nebo rampa)

Slady nemaji vztah ksdélovacimu ani
zabezpecovacimu zafizeni. Jejich vyuziti bude
zejména obsluhou a Uudrzbou samotného
terminalu.

Cleaning machines mean floor
cleaning machines that will be used to
clean the floors of the premises
intended for the travelling public and
also of the premises designated for
employees. The room for holding
these machines (maintenance room)
must, besides general requirements
regarding maintenance rooms, enable
a safe placement of at least one
machine for battery charging. In
addition, the room should enable the
draining of a dirty water tank and the
filling of the tank with clean water,
unless this is provided in another
maintenance room.

The location of the room for the
cleaning machines should provide
easy access to the premises typically
cleaned by the machines. I.e. in
particular premises for passengers
(the same floor, or a lift or ramp).

The storage rooms are unrelated to
the communication or security
systems. They will be primarily used
by the maintenance and cleaning staff
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of the terminal.

13. Z jakého dlvodu nelze uvazovat | For what reason is it impossible to | V_04/2 Vyuzit pro napojeni Terminalu vlastni | The requirement to use a new road to
s obchvatem obce Nehvizdy coby hlavni | consider the bypass of Nehvizdy as the komunikaci nezavislou na obchvatu Nehvizd | the Terminal independent of the
prijezdovou komunikaci k novému | main access road to the new terminal? vychazi mimo jiné z pfedbézného projednani s | bypass of Nehvizdy is based, inter
termindlu? Podle predlozenych podkladl | Based on the underlying documents, okolnimi obcemi. Proto je jednim z pozadavkl | alia, on preliminary discussions with
mlze po jeho napojeni na EXIT 8 a na novy | once the bypass is connected to EXIT 8 soutéznich podminek. nearby municipalities. Therefore, it is
planovany EXIT z D11 tuto funkci bez|and to the planned new EXIT from one of the requirements of
problému prevzit. Vyhovoval by jak| D11, it could serve this purpose Competition Terms and Conditions.
kapacitné, ale také by se vyhnul zastavénym | without any problem. It would have
oblastem. Co je divodem pro pozadavek na | sufficient capacity and would also
dalsi, jizné od D11 vedenou, komunikaci? bypass developed areas. What is the

reason underlying the requirement for
a new road to be built south of D117
14. Ve stavebnim programu P02 se piSe, ze | The Building Programme P02 stipulates | V_04/3 Bodem ,4x stani pro autobus MHD délky 18m" | The wording “4 bus positions for

stanovisté BUS mad obsahovat "4x stani pro
autobus MHD délky 18m".
Mame tomu rozumét tak, ze zde ma byt
zastavka pro BUS dlouhy 18 m, nebo stani
ma byt dlouhé jenom 18 m (tedy logicky pro
mensi BUS)?
Soucasti 4 stani pro BUS je i vystupni stani,
nebo vystupni stani je mysleno navic?

that the BUS stop should comprise “4
bus positions for public transport
buses, 18 m long”. Does it mean that
there should be a position for an 18m-
long BUS, or that the position is to be
18 m long (i.e. logically for a shorter
BUS)? Do the 4 BUS positions also
include an alighting point, or is the
alighting point meant to be in addition?

je mysleno takové stani, na kterém bude moci
zastavit autobus dlouhy 18 m, tj. standardni
kloubovy autobus méstské nebo priméstské
dopravy.
Vzhledem k tomu, ze organizace autobusové
dopravy ve vztahu k Termindlu Praha vychod
neni dosud plné vyfeSena. Jedna se tedy o
predpoklady vychazejici z aktualnich
priabéznych vystupl zpracovdvané Studie
proveditelnosti VRT Praha - Brno - Breclav.
V soucasné dobé proto pocitdme se ctyrmi
stanimi, které mohou byt rozdéleny
standardnim pomérem jako tfi nastupni a
jedno vystupni.
Pfesné pocty, ucel a ztoho vyplivajici
rozmisténi autobusovych stani a odstavu je
ponechano na uvazeni Gcastnikl a mé&lo by
vychazet z navrzené koncepce Terminalu a
predpokladaného pohybu osob a vozidel
v jeho arealu.

public transport buses, 18 m long”
means a position where a public
transport bus which is 18 m long will
be able to stop, i.e. a standard
articulated bus of municipal or
commuter public transport.

As the organisation of bus transport in
relation to the Prague East Terminal
has not been finalised yet, these are
merely estimates based on interim
findings of the Prague - Brno -
Bfeclav HSR Feasibility Study being
currently processed. Therefore, we
currently envisage four positions that
may be divided in the standard
proportion as three boarding points
and one alighting point.

The exact numbers, purpose, and the
resulting location of the bus positions
is left at the discretion of the
participants and should be based on
the proposed concept of the Terminal
and the anticipated flows of persons
and vehicles on the site.

VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK SADA 5/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 5

15. |V zadadni soutéze nejsou definovany
pripojovaci body technické infrastruktury,
ackoliv projektova cast soutézniho navrhu
ma obsahovat kromé jiného i souvisejici
technickou infrastrukturu. Bez stanovenych
pfipojovacich bodl se zadanymi kapacitami
se jednotlivé soutézni ndvrhy mohou velmi
odliSovat v Feseni technicke infrastruktury a
ve stanovené cené realizace. ReSeni
technické infrastruktury zvolené rdznymi

The competition brief does not define
technical infrastructure connection
points although the design part of the
competition entry is supposed to
include, among others, the related
technical infrastructure. Without
defining connection points including
their capacities the different
competition entries may differ one
from another to a great extent in

V_05/1

Zadavatel v soucasnosti nema kromé tzemniho
planu Méstyse Nehvizdy podrobnéjsi podklady
k uvedenym inzenyrskym sitim, které bude
komplexné FeSit az dopracovani soutézniho
navrhu v koordinaci s Hlavnim projektantem
(projektant DUR traté).

Pro Uclely soutézniho navrhu se vedeni vsech
patefnich siti a Fadl uvazuje v profilu ulice
Horousanskd, a to jak smérem do Nehvizd
(plyn, voda), tak smérem do Horousan

Apart from the Méstys Nehvizdy
zoning plan, the Contracting Authority
does not have any more detailed
documents for the stated utility
infrastructure, which will be
comprehensively covered by the stage
of the competition entry finalising
(drawing up an architectural study) in
coordination with the Chief Designer
(designer responsible for the planning
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zpracovateli studie nebude odpovidat
mistnim podminkam technické infrastruktury
a muZe vyvolat rozsahlé souvisejici investice.
Jednotlivé studie se také budou odliSovat v
tom, jaky il souvisejici  technické
infrastruktury zahrnou do projektové Casti
soutézniho navrhu a jaky dil do ideové casti

soutézniho navrhu.
Jedna se o:
- Vodovod (napojovaci bod, povolena
kapacita odbéru),

- Splaskova kanalizace (napojovaci bod +
povolena kapacita vypousténych odpadnich
vod do stavajici stokové sité nebo vlastni
Cistirna odpadnich vod nebo investice do
rozsireni nékteré stavajici Cistirny odpadnich
vod vcCetné zkapacitnéni stavajici kanaliza¢ni
stoky?),

- Destova kanalizace (do které vodotece Ize
vypoustét  prebyte¢né  destové  vody),
- Elektrickd energie. Pripojka VN a
trafostanice pro vypravni budovu, osvétleni
parkovist, atd. ma byt soulasti projektové i

terms of the technical infrastructure
design and the price of
implementation. The respective
solutions of the technical infrastructure
chosen by the different participants will
not fit the conditions of the technical
infrastructure on the site and may
result in high incidental investments.
The different studies will also differ one
from another in what part of the
related technical infrastructure should
be included in the design part of the
competition entry and what part should
be included in the concept part of the

competition entry.
Namely, the following should be
specified:

- Water main (connection point,
permitted offtake capacity);

- Waste water (connection point +
permitted capacity of waste water
discharged to the existing waste water
network or own water treatment plant

(splaskova a destova kanalizace).

Vyjimku tvofi elektrickd energie, ktera bude
pfivedena magistralnim rozvodem 22kV, ktery
vede podél trati VRT (kabelovod cca 3,5 m od
osy krajni koleje), stejné tak i data budou
napojena na optické vedeni vedouci podél trati.

Do rozpoctu se zapocitavaji vSechny pfripojky
od stavebnich objektd projektové ¢&asti do
napojovacich bod{ uvedenych inZzenyrskych siti
na patefni vedeni v ulici Horousanska,
respektive k magistralnimu rozvodu.

Do rozpoctu se nezapocitavaji paterni vedeni
vySe uvedenych inzenyrskych siti v ulici
HorouSanskd a nezapocditdva se taktéz
technicka infrastruktura navazujici ideové casti
soutézniho navrhu.

permit documentation for the railway
section).

For the purposes of the competition
entry, all backbone infrastructure lines
and mains are contemplated in the
HorouSanska Street profile, both in
the direction to Nehvizdy (gas, water)
and to HorousSany (wastewater and
rainwater sewage system).

Electricity is an exception, with a 22kV
main distribution supply running along
the HSR line (cable duct (pipe)
approx. 3.5m from the axis of the side
railway); likewise, data cables will be
connected to the optical line leading
along the railway.

The budget includes all connections
from the structures of the design part
to the connection points of the said
utility infrastructure to the backbone
line in HorousSanska Street, or to the
main distribution.

ideové ¢asti navrhu? | or an investment in extension of some
- Opticky kabel. | of the existing water treatment plants The budget does not include the
- Plynovod. | including capacity enhancement of the backbone lines of the above-stated
existing sewage?); utility infrastructure in HorouSanska
Prosime o doplInéni zadani: | - Rain water drainage (a watercourse Street and technical infrastructure of
- 0 pfipojovaci body technické infastruktury | into which surplus rain water can be the related concept part of the
vietné jejich kapacit, | discharged); competition entry.
- o definovani zpUsobu likvidace spladkovych | - Electricity. Should a high voltage
vod, supply connection and a transformer
- o definici, jaky dil souvisejici technické | station for the station building, lighting
infrastruktury zahrnout do projektové casti | for parking areas etc. be a part of the
soutézniho navrhu a jaky dil do ideové Casti | design or concept part of the
soutézniho navrhu. competition entry?
- Optical cable;
- Gas main.
Please add the following to the
competition brief:
- Technical infrastructure connection
points including their capacities,
- Definition of wastewater disposal
method,
- Indication of which part of the related
technical infrastructure should be
included in the design part of the
competition entry and which part
should be included in the concept part
of the competition entry.
16. P.02 stavebni program - Uklid a sklady P.02 Building Programme - Cleaning | V_05/2 Cisticimi stroji se rozumi podlahovy myci| Cleaning machines mean floor

Prosime o presnéjsi specifikaci.

Cistici stroje: o jaké stroje se jedna,

and storage
Please specify in more detail.

stroje, které budou pouzivany na cisténi podlah
v prostorech pro cestujici i v prostorech pro

cleaning machines that will be used to
clean the floors of the premises

10
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prostorové pozadavky, pozadavek na
umisténi (v Urovni nastupisté, v urovni
kolejisté, v urovni odbavovaci haly)

Sklad materialového a technického
zabezpeceni: prostorové pozadavky a
poZzadavek na umisténi v ramci terminalu -
je potreba blizkost k liniovému sdélovacimu
a zabezpecovacimu vedeni podél traté, nebo
se jednd o autonomni sklady?

Cleaning machines: What kind of
machines? Space requirements,
location requirement (at the platform
level, at the rail level, at the departure
hall level)

Storage room for material and
technical support: space requirements
and requirement for location within the
terminal - does it have to be located
near the communication and security
lines along the track, or are they to be
autonomous storage rooms?

persondl. Mistnost pro uloZeni té&chto strojl
(Uklidovda mistnost) musi kromé béznych
pozadavkl na uklidové mistnosti umoznit
bezpecné umisténi nejméné jednoho stroje pro
nabijeni. Dale by zde mélo byt mozné
vyprazdnovani zasobniku na znecisténou vodu
a plnéni stroje Cistou vodou, pokud to nebude
zajisténo v jiné uklidové mistnosti.

Umisténi mistnosti pro Cdistici stroje by mélo
umoznit co nejsnazsi pristup do prostor
nejCastéji udrzovanych témito stroji. Tedy
zejména prostory pro cestujici. (stejné podlazi,
vytah, nebo rampa)

Slady nemaji vztah ksdélovacimu ani
zabezpeclovacimu zafizeni. Jejich vyuziti bude

intended for the travelling public and
also of the premises designated for
employees. The room for holding
these machines (maintenance room)
must, besides general requirements
regarding maintenance rooms, enable
a safe placement of at least one
machine for battery charging. In
addition, the room should enable the
draining of a dirty water tank and the
filling of the tank with clean water,
unless this is provided in another
maintenance room.

The location of the room for the
cleaning machines should provide

zejména obsluhou a ddrzbou samotného | easy access to the premises typically

terminalu. cleaned by the machines. I.e. in
particular premises for passengers
(the same floor, or a lift or ramp).
The storage rooms are unrelated to
the communication or  security
systems. They will be primarily used
by the maintenance and cleaning staff
of the terminal.

17. Z jakého dlvodu nelze uvazovat | For what reason is it impossible to| V_05/3 Vyuzit pro napojeni Terminalu vlastni| The requirement to use a new road to
s obchvatem obce Nehvizdy coby hlavni| consider the bypass of Nehvizdy as the komunikaci nezavislou na obchvatu Nehvizd | the Terminal independent of the
prijezdovou komunikaci k novému | main access road to the new terminal? vychazi mimo jiné z pfedbézného projednani s | bypass of Nehvizdy is based, inter
termindlu? Podle predlozenych podkladd | Based on the underlying documents, okolnimi obcemi. Proto je jednim z pozadavkl | alia, on preliminary discussions with
mlze po jeho napojeni na EXIT 8 a na novy | once the bypass is connected to EXIT 8 soutéznich podminek. nearby municipalities. Therefore, it is
planovany EXIT z D11 tuto funkci bez|and to the planned new EXIT from one of the requirements of
problému prevzit. Vyhovoval by jak| D11, it could serve this purpose Competition Terms and Conditions.
kapacitné, ale také by se vyhnul zastavénym | without any problem. It would have
oblastem. Co je divodem pro poZadavek na | sufficient capacity and would also
dalsi, jizné od D11 vedenou, komunikaci? bypass developed areas. What is the

reason underlying the requirement for
a new road to be built south of D117

18. Soutezni zadani uvadi tuto formulaci: | The Competition Brief includes the|V_05/4 V Gzemnim planu obce Nehvizdy je v plose | In the Nehvizdy zoning plan, in the

"WV soutéZnim navrhu se doporucuje | following wording: “We recommend "koridor dopravni infrastruktury - drazni (DD)" | area of the "transport infrastructure

respektovat tyto plochy Uzemniho planu:

e Lokalni biocentrum (LBC) a lokalni
biokoridor (LBK): s ohledem na celkové
reseni navrhu"
dotaz: Vztahuje se toto
doporuceni/pozadavek i na lokalni
biocentrum PP6 LBC 18, které se nachazi v
tésné navaznosti planované drahy a
samotnou vystavbou koridoru bude

pravdépodobné dotéeno? Lze toto uzemi
pouzit k navrhu termindlu ¢i parkovacich
ploch a tuto plochu biocentra LBC 18
kompenzovat jinde v navrhu?

observing the following areas found in
the zoning plan:
e Local biocentre (Lokalni
biocentrum, LBC) and local
biocorridor (Lokalni biokoridor,

LBK): with regard to the
design’s overall solution”
Question: Does this
recommendation/requirement also

apply to the local PP6 LBC 18 biocentre
located close to the planned railway
and likely to be affected by the
construction of the corridor? Can we
use this area for designing the terminal
or the parking areas and compensate
for this LBC 18 biocentre area

mozné u lokalnich biocenter a biokoridor{
jejich posunuti nebo zruSeni s ohledem na
celkové reSeni navrhu.

corridor - railway (RT)", it is possible
for local biocentres and biocorridors to
be moved or canceled with regard to
the overall solution of the competition
entry.

11
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| somewhere else in the design?

VYSVETLENI SOUTEZNICH PODMINEK SADA 6/ EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 6

19. The requirement regarding the Designer of | V poZzadavku na Projektanta pozemnich | V_06/1 Zadavatel potvrzuje, Ze jde o zaménu | The Contracting Authority confirms
Building structures (p. 13/14 of Competition | staveb (str. 13/14 SoutézZnich v pfekladu stupné projektové dokumentace; | that it is a mistake in the translation
terms and conditions) states that, quote | podminek) je uvedeno, ze ,sluzby musi poznamka ¢. 2 ma znit nasledovné: Pfedmétem | of the project documentation stage;
“services must involve drawing up project | zahrnovat navrh projektové referenéni sluzby projektanta nemuselo byt | footnote no. 2 should read as follows:
documents at lest of the as-built | dokumentace minimalné ve stupni zajisténi obstaravatelské cinnosti (inZenyring) | The services referred to by the
documentation stage based on which an | dokumentace skute¢ného provedeni, pro ucely vydani stavebni povoleni; jeho | designer need not include engineering
enforceable building permit was issued”. As- | na jehoz zakladé bylo vydéano ¢innost se vsak musela tykat zpracovani| services in obtaining a building
built drawings are drawing submitted after | vykonatelné stavebni povoleni*. projektové dokumentace minimalné ve stupni| permit; however, such services must
finalising the construction phase. The | Vykresy skute¢ného provedeni jsou DSP (pozn. Zadavatele: tj. dokumentace pro | involve drawing up project documents
original, Czech version of Competition Terms | vykresy predlozené po dokonceni vydani stavebniho povoleni), na jejimz zakladé | at least of the BPD stage (Contracting
and Conditions says: “projektové | stavebni faze. Original, tj. ¢eska verze doslo kvydani pravomocného stavebniho | Authority’s note: i.e. documentation
dokumentace minimalné ve stupni DSP’, | Soutéznich podminek vsak wuvadi: povoleni. for the issuance of a building permit)
which as we understand is documentation | “projektové dokumentace minimalné based on which an enforceable
for a building permit. Furthermore, Q&A Set | ve stupni DSP”, coz je dle nasi SkuteCnost, ze v daném pripadé jde pouze o | building permit was issued.

1 clarified that the buildings do not have to | interpretace dokumentace ke zaménu v prekladu vyplyva jednoznacné ze
be built. We kindly ask confirmation that if | stavebnimu povoleni. Ze souboru skutecCnosti, ze v dané poznamce pod Carou je | The fact that it is only a mistake in
this is a translation issue and It is enough | otdzek a odpovédi ¢. 1 navic vyplynulo, vyslovné uvedeno, ze v daném pripadé ma jit o | the translation in that particular case
that the documentation of the reference | Ze uvedené stavby neni nutné stavét. stupenn projektové dokumentace, na jejimz | clearly follows from the footnote
projects was prepared for the building permit | Zd&ddme V&s o potvrzeni, Ze jde o zakladé doslo k vydani stavebniho povoleni. | expressly saying that based on that
stage. otazku prekladu a ze postacuje, aby Takovou dokumentaci je pfitom pravé|given documentation stage, the
byla dokumentace k referenc¢nim dokumentace pro vydani stavebniho povoleni. building permit was to be issued.
projektdm vypracovédna pro stadium Such documentation is the
stavebniho povoleni. Zaroven vyse uvedené vyplyva z toho, Zze (jak | documentation for the issuance of the
zdjemce sam uvadi), Zadavatel vyslovné | building permit.
v odst. 4.1.2. Soutéznich podminek uvedl, Ze
projektova dokumentace nemusi byt | This is also implied by the fact (as
nasledovana stavebni realizaci stavby, kniz | stated by the prospective bidder
byla tato dokumentace zpracovana. itself) that the Contracting Authority
expressly stated in clause 4.1.2 of the
Competition Terms and Conditions
that the project documentation did
not necessarily have to be followed by
implementation of the construction of
the building in relation to which such
documentation was prepared.
20. | We ask if you can kindly provide the required | Sdélte nam prosim, jaka je|V_06/2 Z prilohy P04 vyplyvd nasledujici: Pevné | Annex P04 indicates the following:

minimum widths of the platform zones, as
per Czech railway regulations, i.e. safety
zone from platform edge and minimum
walking zone between safety zone and
furniture/stairs).

pozadovand minimalni $itka rlznych
zObn na nastupistich dle ceskych
draznich nafizeni, tj. bezpecnostniho
pasu od nastupni hrany a minimalni
pési zony mezi bezpecnostnim pasem a
vybavenim/schodistém).

konstrukce umisténé v prostoru nastupisté
musi byt vzdaleny alespori 3 000 mm od jeho
hrany.

Dals$i parametry jsou standardni, dle normy
CSN 73 4959: Sitka bezpecnostniho pasu &ini
800 mm od hrany nastupisté (koleje pfrilehlé k
nastupisti budou pojizdény rychlosti max. 160
km/h).

V prostoru blize k hrané je mozno umistovat
drobnéjsi prekazky do 10 m délky (napf.
informacni cedule), ty vSak musi byt umistény
minimalné 1 200 mm za bezpecnostnim
pasem. Prekazky nad 10 m délky musi byt
umistény minimalné 1 600 mm za
bezpecnostnim pasem.

fixed structures in the platform area
must be placed at least 3,000 metres
away from its edge.

Other parameters are standard
parameters as per the Czech standard
CSN 73 4959: The width of the safety
zone is 800 mm from the platform
edge (maximum permitted speed on
the rail tracks adjacent to the
platform will be 160 km/h).

In the space closer to the edge it is
possible to place smaller obstacles up
to 10 metres in width (such as
information boards), however, these
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must be placed at least 1,200 mm
from the safety zone. Obstacles over
10 metres in width must be placed at
least 1 600 mm from the safety zone.

21. What sort of development does the |Jaky typ vystavby je podle Zadavatele | V_06/3 Zadavatel neni majitelem téchto pozemk( a v | The Contracting Authority is not the
Contracting Authority see appropriate on the | vhodny na pozemcich pfiléhajicich ke soucasnosti nepredpoklada, ze by v budoucnu | owner of these plots of land and it
plots next to the station (Development | stanici (Moznost rozvoje, jak je byl investorem potencidlnich staveb. Moznost | does not expect itself to become an
Options/Moznost Rozvoje, as shown in the|uvedena na grafu na strané 3 potencialniho rozvoje se tyka ideové C(asti| investor in respect of any potential
diagram on page 3 of P01_COMPETITION | dokumentu PO1_COMPETITION soutézniho navrhu a je na ucastnicich soutéze, | development projects. The possibility
BRIEF). Should we propose storage/logistics | BRIEF). Mame navrhnout aby navrhli vhodné wvyuziti téchto ploch, | of potential development relates to
centres, retail park, hotel, office buildings or | skladovaci/logisticka centra, pfipadné tyto plochy nezastavéli vibec. |the concept part of the competition
a combination of the above? maloobchodni zénu, hotel, kancelarské Vysledky soutéze mohou obci Nehvizdy pomoci | entry and it is up to the competition

budovy nebo kombinaci vyse v diskusi o dalSim rozvoji na jejim uzemi. participants to propose a suitable

uvedeného? purpose of these areas or to decide
not to build up these areas at all. The
competition results may help the
municipality of Hehvizdy in the
discussion regarding further
development of the location.

22. Vsimli jsme si, Ze nesedi dimenze v | We have noticed discrepancies or even | V_06/4 Protoze vedeni koleji neni vbudoucim | As the rail tracks are not running in
poskytnutych podkladech, resp. navzajem si | contradictions in the dimensions pldorysu celé stanice rovnob&zné, skute&né | parallel on the floor plan of the whole
odporuji. specified in the materials provided to pri¢né Fezy se v prib&hu stani¢eni méni. future station the cross sections

us. Vzorovy pficny fez zobrazuje pozadavky na | change along the stationing.
Stopy osy koleji v misté vedeni vzorového prijezdny prifez, volny prichozi prostor od | The sample cross section shows the
pricného Ffezu neodpovidaji pozici téhoz v | The position of the track axes in the hrany nastupiSté a vzdalenosti konstrukci od | requirements for the clearance
situaci (v pQdorysu). Zarovel je ve|location of the sample cross section osy koleji. Pldorys pak zobrazuje skute¢nou | profile, the free walking zone from the
vzorovém pri¢cném fezu uvedena poloha | does not match those shown on the polohu koleji a hran nastupist. platform edge and the distance
nastupnich hran jako pevna, s tim, Ze tento | layout (floor plan). The sample cross between structures and track axes.
pozadavek je veden v  soutéznich | section shows a fixed position of the The floor plan shows the actual
podminkach jako neporusitelny. Jejich | platform edges and the Competition position of the rail tracks and edges of
poloha se ale od situace také lisi, a to jak | Terms and Conditions specify this platforms.
svymi vlastnimi dimenzemi tak skutecnou i | requirement as mandatory. But the
vzajemnou polohou. position of these edges is also different

from those shown on the floor plan,
Prosime o upfesnéni nebo opraveni téchto | namely their dimensions as well as
materialld. Zatim bereme zavazn& stopu v | their actual and relation positions.
situaci, ale upravujeme tim kresbu ve
vzorovém fezu. Je takovy pristup pfi| Please specify more exactly these
zachovani prdjezdného profilu a daldich v | positions/dimensions or make
textu uvedenych pozadavk(, v poradku? corrections to these materials. For the

time being we take the position of the

axes on the floor plan as binding, but

we therefore modify its representation

in the cross-section drawing. Is such

an approach ok, if we maintain the

clearance profile and other

requirements specified in the text?

23. XXX V_06/5 Zadavatel upozoriuje zajemce, ze dle odst. | The Contracting Authority makes the

5.3.1. Soutéznich podminek jsou zajemci
opravnéni podavat Zadosti o vysvétleni
Soutéznich podminek nejpozdéji 17 dni pred
uplynutim Ihty pro podani soutéznich navrhd.
Lhita pro podani soutéZnich ndvrhd je
stanovena do 30.11.2020 do 17:00 hodin CET
(Central European Time). Zadavatel vtomto

prospective bidders aware of the fact
that under clause 5.3.1 of the
Competition Terms and Conditions,
the prospective bidders may submit
their requests for explanation of the
Competition Terms and Conditions no
later than 17 days before the lapse of
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pripadé vyzyva zajemce, aby, v pfripadé, Ze
maji jakykoliv dotaz k Soutéznim podminkam,
vyuzili zbyvajici ¢as a pred skonéenim lhity pro
podavani zadosti o vysvétleni SoutéZnich
podminek pozadali Zadavatele o vysvétleni
Soutéznich podminek.

the time-limit for the submission of
competition entries. The time-limit for
the submission of competition entries
has been set until 30 November 2020
5 p.m. CET (Central European Time).
The Contracting Authority requests
the prospective bidders to use the
remaining time in case they have any
questions regarding the Competition
Terms and Conditions, and ask the
Contracting Authority for explanation
of the Competition Terms and
Conditions before the lapse of the
time-limit for submitting requests for
explanation of the Competition Terms
and Conditions.
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